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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2316/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-56 tulevane kolmas väljaanne on 
esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud standardina  
HD 60364-5-56:2018. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2019-09-07 

• viimane tähtpäev dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2021-12-07 

See dokument asendab harmoneerimisdokumente HD 60364-5-56:2010, HD 60364-5-56:2010/A1:2011, 
HD 60364-5-56:2010/A11:2013 ja HD 60364-5-56:2010/A12:2017. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-56:2018 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgmised märkused: 

IEC 60079-14 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-14. 

IEC 60364-4-43:2008 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-4-43:2010 (muudetud). 

IEC 60623 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60623. 

IEC 60896 (sari) MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60896 (sari). 

IEC 61508-4:2010 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61508-4:2010 (muutmata). 

IEC 62034 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62034. 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised, riiklikud ja valitsusvälised organisatsioonid. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC publikatsioonide 
tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle eest, kui lõpptarbija 
neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonid on vajalikud 
selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-56 on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

See kolmas väljaanne tühistab ja asendab 2009. aastal välja antud teist väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

1) Normiviidete ning terminite ja määratluste muudatused. 
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2) Turvasüsteemide elektriahelate osas on lisatud nõuded ahelate ja liigvoolukaitse kohta, et tagada 
turvasüsteemi energiavarustuse töökindlus tulekahjuolukorras. 

3) Turvasüsteemide elektriahelate osas on lisatud nõuded, mis sätestavad, et turvasüsteemide ahelaid ei 
kaitsta rikkevooluaparaatidega ega automaatsete sageduse vähenemisel väljalülituvate aparaatidega. 

4) Hädavalgustuse rakenduste osas on lisatud nõuded, mille kohaselt mis tahes juhtimissüsteemid ei tohi 
toimida hädavalgustussüsteemidele ebasoodsalt. 

5) On lisatud nõuded, et kõik piirkonna hädavalgustid peavad tagama täieliku projektikohase valgusvoo 
ükskõik millise lõppvooluahela tõrke korral. 

6) On lisatud uus teatmelisa D („Tulekahjulüliti“). 

7) On lisatud uus teatmelisa E („Turvasüsteemi paigaldusviisi näide koos kaablihaldussüsteemiga“). 

8) On lisatud uus teatmelisa F („Juhistikud“). 

9) On lisatud uus teatmelisa G („Juhis turvasüsteemide elektriliste toiteallikate sobiva asukoha valikuks“). 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

64/2316/FDIS 64/2341/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt. 

Lugejal tuleb pöörata tähelepanu asjaolule, et lisas C esitatakse kõigis mõnede riikide kohta käivates 
jaotistes võrreldes selle standardi soovitustega erisuguseid, vähem püsiva iseloomuga praktikatavasid. 

Standardisarja IEC 60364 üldpealkirjaga „Low-voltage electrical installations“ kõikide osade loetelu on 
leitav IEC veebilehelt. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

Hiljem avaldatakse arvatavasti selle väljaande kakskeelne versioon. 
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560.1 KÄSITLUSALA 

See standardisarja IEC 60364 osa käsitleb üldnõudeid turvasüsteemidele, turvasüsteemide 
elektrivarustuspaigaldiste valikule ja ehitamisele ning turvasüsteemide elektrilistele toiteallikatele. 

Varu-elektrivarustussüsteemid ei kuulu selle dokumendi käsitlusalasse. See dokument ei kehti ohtlike 
alade (BE3) paigaldiste kohta, millele esitatavad nõuded on toodud standardis IEC 60079-14. 

560.2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60331 (kõik osad). Tests for electric cables under fire conditions – Circuit integrity 

IEC 60332-1-2. Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions – Part 1-2: Test for vertical 
flame propagation for a single insulated wire or cable – Procedure for 1 kW pre-mixed flame 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations – Part 4-41: Protection for safety – Protection 
against electric shock 

IEC 60364-5-52. Low-voltage electrical installations – Part 5-52: Selection and erection of electrical 
equipment – Wiring systems 

IEC 60598-2-22. Luminaires – Part 2-22: Particular requirements – Luminaires for emergency lighting 

IEC 60702-1. Mineral insulated cables and their terminations with a rated voltage not exceeding 750 V – 
Part 1: Cables 

IEC 60702-2. Mineral insulated cables and their terminations with a rated voltage not exceeding 750 V – 
Part 2: Terminations 

IEC 62040-1. Uninterruptible power systems (UPS) – Part 1: Safety requirements 

IEC 62040-2. Uninterruptible power systems (UPS) – Part 2: Electromagnetic compatibility (EMC) 
requirements 

IEC 62040-3. Uninterruptible power systems (UPS) – Part 3: Method of specifying the performance and test 
requirements 

ISO 8528-12. Reciprocating internal combustion engine driven alternating current generating sets – 
Part 12: Emergency power supply to safety services 

ISO 30061:2007. Emergency lighting 

560.3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.electropedia.org/
http://www.iso.org/obp



